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ПОСТАНОВЛЕНИЕ: 

О сроке годности яиц,  

произведенных в Габонской Республике 

ЗАМЕСТИТЕЛЬ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА, МИНИСТР СЕЛЬСКОГО 

ХОЗЯЙСТВА, ЖИВОТНОВОДСТВА И РАЗВИТИЯ СЕЛЬСКИХ 

РАЙОНОВ, УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПО ВОПРОСАМ ПРАВ 

ЧЕЛОВЕКА И МИССИЙ 

В соответствии с положениями Конституции; 

В соответствии с Указами № 000127/PR и 000128/PR от 26 и 27.01.2002 о 

составе Правительства, а также последующими поправками; 

В соответствии с Указом № 11/PR/MAEDR от 7 января 1977 о 

полномочиях и реорганизации Министерства сельского хозяйства, 

животноводства и развития сельских районов; 

В соответствии с законом № 15/65 от 12 декабря 1965 года в отношении 

санитарной инспекции пищевых продуктов и побочных продуктов 

животного происхождения; 

В соответствии с приказом 50/78 от 21 августа 1978 года о контроле 

качества пищевых продуктов и пресечения мошенничества; 

Принимая во внимание срочность вопроса; 

В соответствии со служебной необходимостью;  



ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

Статья I: Целью настоящего постановления является регулирование 

потребления яиц в Габонской Республике. 

Статья II: срок годности яиц, произведенных в Габоне, составляет 21 день с 

даты откладки. 

Статья III: на разные типы упаковок должны быть нанесены дата откладки 

яиц и срок годности. 

Статья IV: яйца, не соответствующие вышеперечисленным положениям и 

регулирующим мерам, подлежат изъятию и уничтожению компетентными 

службами. 

Статья V: Генеральная инспекция и Главное управление Министерства 

сельского хозяйства, животноводства и развития сельских районов несут 

ответственность за неукоснительное исполнение настоящего постановления, 

которое вступает в силу со дня подписания и будет зарегистрировано и 

доведено до сведения заинтересованных лиц. 

Составлено в г. Либревиль, 16 МАЯ 2003 г. 

Заместитель премьер-министра 

 

/подписано/  
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